Alison Jayne Stewart

Astrónomos #52-2, Col. Escandón, Delg. Miguel Hidalgo, 1800 México D.F.

Tel: (00 52) 55 16 69 10 ∙ Fax: (00 52) 55 16 08 91 ∙ 

E-mail: astewart@internet.com.mx ∙ alisonjstewart@ yahoo.com.mx


EDUCATION:
1991- 1996



Edinburgh University,





Scotland, U.K.







Masters Degree in Spanish, French and Portuguese


Thesis: Politics & the Novel - La Guerre d'Espagne d'aprés Brasillach

September, 1991


Universidad de Santiago de Compostela






Galicia, Spain






Spanish Language and Culture

June- December, 1992


Alliance Française de Paris





Paris, France






French Grammar and Conversation

January - June, 1993


Universidad Nacional Autónoma de México

Mexico City





Advanced Spanish Language Course






U.S.A./Mexico Relations






Mexican History






Latin American Poetry

July - August, 1993


Alliance Française






Mexico City






French Language and Literature

September, 1994


Instituto de Tradutores e Interpretes,






Lisbon, Portugal






Translator's course in Portuguese language

January- June 1995


Institut Français d’Amerique Latine






Mexico City






Advanced course in French language

August - Sept. 1996


Casa do Brasil, Centro de Língua, Arte e Cultura






Salvador, Bahía, Brazil






Advanced level Portuguese language

September 1996 to date


Instituto Cultural Mexicano-Japonés





Basic Japanese

WORK EXPERIENCE: 

Current Occupation:

Freelance translator for Vuelo, the in-flight magazine of one of Mexico's major airlines Mexicana de Aviación

June 1999-August 2002

Translator of contracts, soap operas and publicity material for large Mexican broadcasting company T.V. Azteca, S.A. de C.V.
September 1998-June 1999 
Editor/translator for El Economista Internet news service in English

April 1998- September 1998
Editor/Translator for the brokerage Interacciones Casa de Bolsa





Financial documents and analyst's reports 

June 1997- February 1998
Translator for El Economista fax edition in English





Financial and political news, quarterly reports

October 1997- March 1998
English teacher for Alpha Lingua
February 1997- June 1997
Translator/editor for Notimex, S.A. de C.V.





Mexican news service in English

ADDITIONAL INFORMATION:

I have been living and working in Mexico since 1993. In 1995/6, I returned to Edinburgh University to complete my Masters degree in French and Hispanic Studies, graduating with a Second Class Honors Degree. During my time in Mexico I have worked almost exclusively as a translator for a wide range of companies, from news agencies and brokerages to multinationals, such as Michelin and ICA, and am regularly contracted for events, conferences and translation work by government agencies and secretariats, including the Mexican Ministry of Foreign Affairs, the Federal Electricity Commission and the National Lottery. I also work on a freelance basis for the United Nation's Development Program (UNPD) and various translation agencies in Mexico. I have accepted employment as a Spanish-English translator at several companies in the course of the last nine years, but have found freelance work to be more challenging, rewarding and varied. A great deal of the translation work I receive is finance-related, but I am familiar with a broad range of technical and business vocabulary. Due to my circumstances, I translate mainly from Spanish to English, but am nevertheless fully qualified to translate from Portuguese or French, although there is no great demand for such languages in Mexico. 
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